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KONEČNÁ VERZE říjen 2004

PROGRAM INICIATIVY SPOLEČENSTVÍ 

INTERREG IIIC ZÓNA JIH
Mezipartnerská dohoda mezi vedoucím projektu a partnery Projektu INTERREG IIIC

Vzhledem k 

· Poslední větě bodu 31 Sdělení Komise členským zemím z 28. dubna 2000, v níž byly stanoveny směry pro iniciativu společenství ve věci transevropské spolupráce zaměřené na podporu harmonického a vyrovnaného rozvoje evropského území - INTERREG III (JOCE C143, 23.5.2000, s. 6 ; pozměněného JOCE C239, 25.8.2001, s. 4), podle něhož zodpovědný partner, tj. vedoucí projektu, stanoví s jednotlivými partnery operace, případně formou Dohody, rozdělení příslušných odpovědností,  a

· Poslednímu odstavci bodu 37 Sdělení komise členským zemím ze 7. května 2001 «Mezikrajová spolupráce» Sekce C Iniciativy společenství INTERREG III (JOCE C141, 15.5.2001, p.2), podle něhož se partneři operace financované v rámci INTERREG IIIC mají zaměřit na potřebu uzavřít Dohodu týkající se jejich příslušných finančních a právních odpovědností, včetně funkcí a odpovědností vedoucího projektu,

Byla uzavřena následující Dohoda mezi 

< ANCITEL Sardegna  Viale Trieste 6 – 09123 Cagliari – Itálie a Via Caboni 3 – 09125 Cagliari - Itálie >, kterou zastupuje Leo Burnelli, předseda, jako vedoucí celého projektu 

a
<S.A. de Xestión Centro de Supercomputación de Galicia (CESGA) – Avenida de Vigo S/N (campus sur) – 15705 Santiago de Compostela – Španělsko>, v zastoupení pana  Pedro Merino Gomez, předsedy, jako partnera č. 2,

<Vysočina –Žižkova 57 – 587 33 Jihlava – Jihovýchod – Česká republika>, který zastupuje RNDr Milos Vystrčil, hejtman kraje Vysočina, jako partner č. 3,

jejímž cílem je realizace operace INTERREG IIIC <indexové č. 3S0050I « ICHNOS – Innovation and Change. Network of One-stop Shops », schválené Programovým výborem Programu iniciativy Společenství (PIC) INTERREG IIIC Zńa Jih (dále jen  «Program INTERREG IIIC Zóna Jih») 17. a 18. listopadu 2004 v Marseille (Francie). 

Článek 1
Předmět Dohody

1.1 Předmětem této Dohody je organizace partnerství s cílem realizovat operaci INTERREG IIIC <indexové č. 3S0050I « ICHNOS – Innovation and Change. Network of One-stop Shops> v souladu s následujícími přílohami :

Příloha I

Formulář přihlášky upravený podle doporučení Programového výboru  Programu INTERREG IIIC Zóna Jih, vystavený 17. a 18. listopadu  2004 v Marseille (Francie),

Příloha II

Rozpočet na rok pro jednotlivé partnery.

1.2     Výše uvedené přílohy jsou nedílnou součástí této Dohody.

Článek 2
Délka trvání Dohody

2.1 Tato Dohoda vstupuje v platnost 17. a 18. listopadu 2004. vyprší v den, kdy každý z partnerů obdrží od vedoucího projektu svůj díl konečné platby.

Článek 3
Povinnosti

3.1 Vedoucí projektu a partneři se zavazují, že udělají vše, co je v jejich moci, aby podpořili realizaci Operace definované v článku 1, příloha 1.

3.2 Vedoucí projektu nese plnou zodpovědnost za realizaci Operací (popis a rozpočet Operace jsou součástí Smlouvy o subvenci). Vedoucí projektu bude zejména dbát na splnění následujících povinností : 

· Sdělovat ostatním partnerům výsledky sledování projektu a rozhodnutí Programového výboru.

· Jmenovat koordinátora, který bude mít operační zodpovědnost ze realizaci celé operace, a finančního ředitele. 

· Ověřovat veškeré výdaje.

· Angažovat a realizovat Operaci v souladu s popisy každé z jejích složek  (přihlašovací formulář, příloha I) schválenými Programovým výborem.

· Vypracovat a předkládat společnému Řídicímu orgánu / Technickému sekretariátu  Program INTERREG IIIC Zóna Jih zprávu o zahájení a a zprávy o postupu akce, které budou obsahovat zprávy o činnosti a auditorské finanční zprávy, a to ve lhůtách stanovený ve Smlouvě o subvenci, jakož i konečnou zprávu o ukončení Operace.  Vzory těchto zpráv poskytne společný Technický sekretariát (dále jen  «STS»).

· Vyžadovat platby od Řídicího orgánu (dále jen «ŘO»).

· Přijímat platby od Platebního orgánu (dále jen «PO») Programu INTERREG IIIC Zóna Jih a ihned zasílat odpovídající částky partnerům. Stejně tak v případě Operací-Regionální rámec (dále jen  «ORR»), případně odesílat odpovídající částky vedoucím projektu a/nebo partnerům projektu ORR. 

· Spravovat poskytnuté subvence a ověřovat jejich správné využívání.

· Zavést účetní systém pro celý projekt, a to v naprostém souladu s příslušnými finančními ustanoveními Společenství, zejména s Předpisem 438/2001 Komise.

· Mít pro národní orgány a pro věcně příslušné struktury programu Interreg k dispozici veškeré dokumenty finanční, právní a obchodní související s existencí operace,  v souladu s články 4,9 a 10 Předpisu (ES) Č. 438/2001 Komise z 2. března 2001 (ÚV L 161).

· Komunikovat s organizacemi pověřenými realizací Programu INTERREG IIIC Zóna Jih jako jediný mluvčí mezi partnery a ŘO/STS. 

· Okamžitě reagovat na jakoukoli žádost i informaci a na veškeré změny informace.

· Informovat všechny partnery projektu o všech sdělení plánovaných  mezi ŘO a STS.

· Okamžitě informovat partnery projektu (a ŘO/ STS) o všech událostech, které by mohly vést k dočasnému nebo definitivnímu přerušení či jinému odchýlení od Operace.

· Předložit potřebné dokumenty k auditu, poskytovat nutné informace k auditu vyžádané a zpřístupnit své prostory. Veškeré dokumenty budou originály nebo ověřené kopie, pokud by originály byly předány ŘO. 

· Archivovat pro účely auditu a na obvyklých nosičích úschovy dat veškeré soubory, dokumenty a data týkající se té části Operace, za kterou je zodpovědný, a to bezpečným a řádným způsobem a po dobu minimálně tří let, nebo déle, pokud to legislativa  země vyžaduje, po konečném zaplacení z fondu Programu (buď originály nebo verze ověřené jako shodné s originálem, vypracované na běžně akceptovaných nosičích dat), v souladu s Předpisem Rady č. 1260/1999 z 21. června 1999, čl. 38°- §6.   

· Poskytovat nezávislým hodnotitelům, kteří provádějí v průběhu nebo ex-post hodnocení INTERREG IIIC veškeré dokumenty a informace potřebné k tomuto hodnocení. 

· Dodržovat národní legislativu a legislativu Společenství. 

3.3 Každý partner přijímá následující úkoly a povinnosti :

· Jmenovat vedoucího projektu pro ty části Operace, za něž odpovídá, a udělit tomuto vedoucímu projektu zmocnění reprezentovat partnera v rámci Operace.

· Realizovat tu část Operace, za níž je odpovědný.

· Pomáhat vedoucímu celého projektu vypracovat zprávy o postupu tím, že mu včas poskytne požadované informace. 

· Okamžitě informovat vedoucího celého projektu o událostech, které by mohly vést k dočasnému nebo definitivnímu přerušení nebo jinému odchýlení od Operace. 

· Zpracovat a předat vedoucímu celého projektu veškeré informace potřebné k žádostem o placení, včetně ověřených zpráv o výdajích.

· Oznámit převzetí fondů ŘO.

· Mít k dispozici pro národní orgány a pro věcně příslušné struktury programu Interreg veškeré dokumenty finanční, právní a obchodní související s existencí operace, v souladu s články 4,9 a 10 Předpisu (EU) Č. 438/2001 Komise z 2. března 2001 (ÚV L 161).

· Předložit potřebné dokumenty k auditu, poskytovat nutné informace k auditu vyžádané a zpřístupnit své prostory. Veškeré dokumenty budou originály nebo ověřené kopie, pokud by originály byly předány ŘO. 

· Archivovat pro účely auditu a na obvyklých nosičích úschovy dat veškeré soubory, dokumenty a data týkající se té části Operace, za kterou je zodpovědný, a to bezpečným a řádným způsobem a po dobu minimálně tří let, nebo déle, pokud to legislativa  země vyžaduje, po konečném zaplacení z fondu Programu (buď originály nebo verze ověřené jako shodné s originálem, vypracované na běžně akceptovaných nosičích dat), v souladu s Předpisem Rady č. 1260/1999 z 21. června 1999, čl. 38°- §6.   

· Poskytovat nezávislým hodnotitelům, kteří provádějí v průběhu nebo ex-post hodnocení INTERREG IIIC veškeré dokumenty a informace potřebné k tomuto hodnocení. 

· Dodržovat všechna pravidla a povinnosti stanovené ve Smlouvě o subvenci a v prohlášení o spolufinancování podepsaném každou ze stran za účelem žádosti. 

· Vyhovět všem požadavkům ŘO a STS Programu INTERREG IIIC Zóna Jih.

· Dodržovat národní legislativu a legislativu Společenství

· Všichni francouzští partneři projektů plánovaných v zóně Jih  Programu IIIC se zavazují, že předají spojení na jejich auditory francouzské národní koordinaci Programu IIIC Jih do tří měsíců po jejich podpisu mezipartnerské dohody. 

Článek 4
Odpovědnost

4.1 Každý z partnerů (včetně vedoucího celého projektu) je odpovědný vůči ostatním partnerům a ručí těmto partnerům za všechny škody a náklady vzniklé z nesplnění jeho úkolů a povinností vyjmenovaných v této Dohodě a v jejích přílohách. 

4.2 Žádná ze stran neponese odpovědnost za nedodržení povinností uvedených v této Dohodě, pokud bylo toto nedodržení zaviněno zásahem vyšší moci. Pokud taková situace nastane, je dotyčný partner povinen okamžitě o tom písemně vyrozumět ostatní partnery Operace. 

Článek  5
Rozpočtové a finanční řízení, zásady účetnictví

5.1 Vedoucí celého projektu je jediná strana odpovědná Řídicímu orgánu a Programovému výboru Programu INTERREG IIIC Zóna Jih za rozpočtové a finanční řízení Operace. jemu přísluší podávat žádosti o placení a odesílat příslušným partnerům odpovídající platby, jakož i žádat nové přidělení mezi rozpočtovými řádky definovanými ve Smlouvě o subvenci. Při každé finanční žádosti, po té, co budou částky z Evropského fondu regionálního rozvoje (dále jen « FEDER ») nebo z norského fondu vyplaceny vedoucímu celého projektu, provede tento ihned bankovní převod částek přidělených každému z partnerů na jeho účet, aniž by z nich byl proveden jakýkoli odečet či srážka nebo odpočítání zvláštních výdajů.

5.2 Vedoucí celého projektu musí dohlédnout na spolehlivost a správnost zpráv a účetních a finančních dokladů, které partneři vystavili.  Za tím účelem může vedoucí celého projektu tyto partnery požádat a dodatečné informace a důkazní prostředky. 

5.3 Každý z partnerů bude mít povinnou odpovědnost za svůj rozpočet, a to až do výše částky, kterou se podílí na Operaci, a zavazuje se , že dá k dispozici svou část spolufinancování. 

5.4 Každý z partnerů se zavazuje, že bude vést oddělené účetnictví pro Operaci definovanou v článku 1. V účtech budou vedeny v Eurech (EUR ; €) celkové náklady (výdaje) a příjmy (výnosy) Operace.

Zprávy a ostatní účetní doklady, včetně ověřených kopií všech dokumentů (tedy faktur, dokumentace o výběrových řízeních, výpisů z účtů), budou předkládány vedoucímu celého projektu nebo finančnímu řediteli jmenovanému vedoucím celého projektu v souladu s jeho povinnostmi uvedenými v článku 3. Partneři jsou povinni dát své účty ověřit účetním auditorem nezávislým na činnostech Operace. 

5.5 V případě, že nebudou předloženy ověřené kopie těchto dokumentů nebo nebudou v souladu s předpisy ohledně schválení výdajů, požádá vedoucí celého projektu partnery, aby znovu podali žádost a předložili dokumenty, o něž se opírají. V případě opakovaného nesouladu s předpisy nemůže vedoucí celého projektu brát prohlášení partnera o výdajích na zřetel. V takovém případě musí vedoucí celého projektu dotyčnému partnerovi sdělit, že jeho prohlášení o výdajích nebylo  přijato, a důvody odmítnutí.

Okamžitě jsou rovněž informováni ŘO a STS Programu INTERREG IIIC Zóna Jih.

Článek 6
Změna pracovního plánu a znovu přidělení rozpočtového řádku 

6.1 Před tím než bude ŘO/STS Programu INTERREG IIIC Zóna Jih podána jakákoli žádost o přidělení rozpočtových rubrik, musí vedoucí celého projektu obdržet písemný souhlas od všech účastníků Operace. 

6.2 Každou žádost o změnu Smlouvy o subvenci, kterou podává vedoucí celého projektu ŘO/STS Programu INTERREG IIIC Zóna Jih, musí písemně schválit všichni účastníci Operace. 

Článek 7
Zprávy

7.1 Každý z partnerů se zavazuje, že vedoucímu celého projektu včas předá informaci potřebnou k vypracování zpráv o realizovaném pokroku  a další specifické dokumenty požadované ŘO a/nebo STS Programu INTERREG IIIC Zóna Jih nebo jinými organizacemi, a to za použití PIC. Dodrženy musí být periody předkládání zpráv jakož i příslušný formát těchto zpráv, které jsou stanoveny ve Smlouvě o subvenci.  

7.2 Vedoucí celého projektu bude každému z partnerů systematicky zasílat kopie zpráv o realizovaném pokroku předkládaných ŘO a/nebo STS  Programu INTERREG IIIC Zóna Jih a bude partnery pravidelně informovat o všech pertinentních komunikacích s organizacemi používajícími  PIC.

Článek 8
Informační a reklamní  opatření

8.1 Vedoucí celého projektu a partneři společně zavedou plán komunikace, který bude Operaci zajišťovat vhodnou reklamu jak u cílené skupiny tak u široké veřejnosti. 

8.2 Všechna vyjádření a zveřejnění prováděná v rámci Operace, včetně na konferencích či seminářích, musí upřesňovat, že Operace získala subvenci z fondů Programu INTERREG IIIC Zóna Jih. Ve všech případech musí být dodržen Předpis Komise Č. 1159/2000 z 30. května 2000, o informačních a reklamních opatřeních ohledně pomoci Strukturálních fondů, která mají členské země přijmout.

8.3 Partneři se dohodli, že v rámci Programu INTERREG IIIC Zóna Jih, budou ŘO a/nebo STS zmocněni publikovat jakoukoli formou a způsobem, včetně na Internetu, následující informace :

· jméno vedoucího celého projektu a jeho partnerů,

· hlavní cíl operace,

· schválený příspěvek od FEDER a celkový rozpočet

· zeměpisnou lokalizaci Operace,

· zprávy o postupu, včetně konečné zprávy,

· zda byla Operace předmětem předběžné reklamy.

Článek 9
Mlčenlivost

9.1 Třebaže je Operace svou povahou veřejná, určitá část informací o její  realizaci probíhajících mezi vedoucím celého projektu a partnery, mezi partnery navzájem či s organizacemi používajícími PIC, může být důvěrná. V této souvislosti budou za důvěrné pokládány pouze ty předkládané dokumenty a jiné prvky, které budou výslovně označeny poznámkou «důvěrné».

9.2 Vedoucí celého projektu a partneři se zavazují přijmout opatření k tomu, aby všichni členové personálu,  kteří mají k takovým informacím přístup, respektovali jejich důvěrný charakter, nešířili je, nesdělovali je třetím osobám a nepožívali je bez předběžného písemného svolení vedoucího celého projektu a partnerů, kteří je poskytli. 

Tato klauzule o mlčenlivosti zůstane v platnosti dva roky po ukončení této Dohody. 

Článek 10
Spolupráce se třetími osobami, delegování a externalizace

10.1 V případě spolupráce se třetími s osobami, delegace jedné části aktivit či externalizace, zůstávají pouze strany odpovědné vedoucímu celého projektu a jeho prostřednictvím organizacím uplatňujícím PIC, ve věcech plnění jejich povinností v souladu s podmínkami, které jsou stanoveny v této Dohodě a jejích přílohách. 

10.2 Partneři budou vedoucího celého projektu informovat o předmětu smlouvy a smluvní straně každé smlouvy uzavřené s třetí osobou, pokud tato informace již nefiguruje v původním přihlašovacím formuláři schváleném Programovým výborem.

Článek 11
Cese, zákonné postoupení

11.1 Vedoucí celého projektu ani partneři nesmějí postupovat své úkoly a povinnosti podle této Dohody bez předběžného souhlasu ostatních stran této Dohody a bez schválení Řídicím orgánem a Programovým výborem Programu INTERREG IIIC Zóna Jih.

Strany této Dohody znají ustanovení Smlouvy o subvenci, podle nichž může vedoucí celého projektu postoupit své úkoly a práva uvedená ve Smlouvě o subvenci pouze s předběžným písemných souhlasem ŘO a Programového výboru Programu INTERREG IIIC Zóna Jih.

V případě zákonného postoupení musí vedoucí celého projektu či partner převést veškeré své povinnosti podle této Dohody na zákonného nástupce. 

Článek 12
Nedodržení povinností či zpoždění v jejich plnění

12.1 Každý partner je povinen okamžitě informovat vedoucího celého projektu a sdělit mu veškeré potřebné informace, pokud nastanou okolnosti,  které by mohly realizaci Operace ohrozit.

12.2 Pokud některý z partnerů nesplní své povinnosti, vedoucí celého projektu ho požádá o nápravu ve lhůtě nepřekračující jeden měsíc. 

12.3 Při řešení potíží, včetně toho, kdy žádá o pomoc STS a/nebo ŘO, se  vedoucí projektu musí snažit kontaktovat partnery. 

12.4 Pokud pochybení pokračuje, může vedoucí celého projektu se schválením Programového výboru Programu INTERREG IIIC Zóna Jih rozhodnout o vyloučení dotyčného partnera z Operace. Má-li vedoucí celého projektu v úmyslu vyloučit partnera z Operace, okamžitě jsou o tom informováni ŘO a STS Programu INTERREG IIIC Zóna Jih.

12.5 Vyloučený partner je povinen vrátit vedoucímu celého projektu fondy získané z programu, o nichž ke dni vyloučení nemůže doložit, že byly použity na realizaci Operace v souladu s předpisy o oprávněnosti výdajů.

12.6 Pokud má partnerovo nedodržení povinností finanční důsledky na financování celé Operace, může vedoucí celého projektu na dotyčné straně žádat odškodnění. 

Článek 13
Vrácení požadované Řídicím orgánem

13.1 Jestliže ŘO Programu INTERREG IIIC Zóna Jih žádá v souladu s ustanoveními Smlouvy o subvenci řádně odůvodněné vrácení již vyplacené subvence, každý z partnerů je povinen zaslat vedoucími celého projektu svůj díl, který má být vrácen. Vedoucí celého projektu zašle okamžitě kopii dopisu ŘO s požadavkem na vrácení a musí každému partnerovi sdělit částku, kterou má vrátit. Tato částka bude splatná do dvou týdnů od sdělení vedoucího celého projektu. Částka k vrácení bude podléhat úrokům, přičemž budou analogicky aplikována ustanovení Smlouvy o subvenci. 

Článek 14
Redukce  FEDER z důvodu nedostatečného financování ze strany partnerů

14.1 V případě, že by ze strany Orgánů Programu INTERREG IIIC Zóna Jih po předběžném informování vedoucího celého projektu byly fondy FEDER předmětem globální redukce z důvodu nevyužití a/nebo nedostatečného využití vzhledem k plánovanému rozpočtu, bude mít vedoucí celého projektu možnost proporcionálně tuto redukci odrazit v kvótě FEDER u svých vlastních partnerů.  

Článek 15
Spory mezi partnery

15.1 Pokud mezi partnery Operace dojde ke sporu, musí se každý partner postoupit spor k vyřízení Pilotnímu výboru. 

15.2 Vedoucí celého projektu bude informovat ostatní partnery a bude moci z vlastní iniciativy nebo na žádost partnera požádat o radu ŘO a/nebo STS Programu INTERREG IIIC Zóna Jih. 

15.3 Pokud se Pilotnímu výboru nepodaří dojít ke kompromisu, je každý partner povinen požádat a přijmout výnos arbitrážního výboru, který bude po vyžádání rady od ŘO a/nebo STS Programu INTERREG IIIC Zóna Jih ustavený ad hoc prostřednictvím vedoucího celého projektu.  Výbor se bude skládat ze  <tří> členů <tří> různých národností, přičemž jedna z nich bude národností partnera, který je stranou ve sporu, jmenovaných Pilotním výborem. Pokud Pilotní výbor nejmenoval všechny znalce-rozhodce ve lhůtě jednoho měsíce od podání žádosti partnerem, bude moci všechny <tři> znalce-rozhodce jmenovat vedoucí celého projektu. Když vedoucí celého projektu jmenuje znalce-rozhodce, bude řízení arbitrážního výboru supervidovat člen, kterého předem určí kompetentní ŘO/STS.

15.4 Každý partner je povinen přijmout a aplikovat rozhodnutí arbitrážního výboru,  s výhradou aplikovatelné legislativy, na níž se strany předem dohodnou, a v souladu s ustanoveními legislativy Společenství.

Článek 16
Pracovní jazyky

16.1 Oficiálním jazykem tohoto partnerství je oficiální jazyk Programu, to znamená francouzština. Všechny oficiální dokumenty Operace musí být k dispozici ve francouzštině. 

Článek 17
Aplikované právo, jazyky překladu

17.1 Tato Dohoda se řídí italsko legislativou.

17.2 V případě překladu této Dohody a jejích příloh rozhoduje verze francouzská. 

Článek 18
Neplatnost

18.1 Pokud jakýkoli soudní orgán či jiný příslušný orgán prohlásí jakékoli z ustanovení této Dohody za neplatné, nelegální či z jiného důvodu nepoužitelné, strany toto ustanovení rozumným způsobem změní tak,  aby odpovídalo záměru stran, přičemž ostatní ustanovení zůstávají beze změny.  

Článek 19
Změna Dohody

19.1 Bez újmy na všech ostatních podmínkách, budou mít vypuštění, doplňky či změny této Dohody účinnost pouze tehdy, budou-li písemně dohodnuty mezi dotyčnými stranami.  

19.2 Změny Operace (např. změny týkající se harmonogramu nebo rozpočtu), které schválí Programový výbor Programu INTERREG IIIC Zóna Jih se této Dohody žádným způsobem nedotknou. 

Článek 20
Promlčení

20.1 K soudům nemůže být podána žádná žaloba ohledně jakékoli otázky plynoucí z této Dohody po uplynutí tří let od doby, kdy byla tato otázka poprvé předložena. V případě soudního řízení týkajícího se žádosti o vrácení bude maximální povolená doba tři roky od poslední platby, nebo bude delší, pokud to související národní legislativa vyžaduje. 

Článek  21 
Domicilace

21.1 Pro účel této Dohody partneři neodvolatelně volí bydliště na adrese uvedené v příloze I přihlašovacího formuláře (příloha I této Dohody), takže veškerá sdělení mohou být zasílána na tuto adresu.  

21.2 Jakákoli změna bydliště bude vedoucímu celého projektu oznámena doporučeným dopisem ve lhůtě 15 kalendářních dnů po změně adresy. 

Dáno v  < místo >.
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